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Nominalization is often derived from other classes, most commonly from verbs 
and secondarily from adjectives. Studies on nominalization in Chinese didn’t begin 
until the 1950s. Due to the absence of explicit morphological markers for grammatical 
categories in Chinese, Chinese scholars have different views and great debates on 
nominalization in Chinese. Traditional studies mainly focus on the two major issues: 
the properties of verbs and adjectives functioning as subjects/objects and the N de V 
construction, ignoring the effect of cognitive factors. Recently, many scholars have 
begun to investigate nominalization in Chinese from the perspective of cognitive 
linguistics. However, cognitive studies on nominalization in Chinese are by no means 
adequate and flawless, many findings of which still require further verification and 
improvement. Consequently, deeper and more extensive explorations are necessary 
and significant. This thesis focuses on verbal nominalization in Chinese since it is the 
most common case. On the basis of previous studies, this thesis attempts to make an 
all-around analysis of verbal nominalization in Chinese within the framework of 
cognitive grammar. It mainly concentrates on two aspects: self-designating 
nominalization and transferred-designating nominalization as well as the N de V 
construction.  
Verbal nominalization in Chinese results from conceptual reification. Verbs can 
be nominalized without explicit morphological markers in Chinese. As the general 
cognitive ability, conceptual reification acts on the component states in the process a 
verb profiles conceptually. No matter whether verbs are monosyllabic or disyllabic, 
they can be nominalized. Moreover, verbs, verbal phrases and finite clauses can all 
undergo nominalization at various levels of conceptual organization. Conceptual 
metonymy provides the fundamental mechanism for the transferred-designating 
nominalization in Chinese. Verbal nominalization shifts its profile of a verb to various 















semantic roles, the major modes of metonymy in verbal nominalization are described, 
including process-agent metonymy, process-patient metonymy, process-mover 
metonymy and process-instrument metonymy. Metonymic modes of other semantic 
roles are relatively rare. Patient and mover occur most frequently among the various 
semantic roles in the metonymy of event. From the perspective of cognitive grammar, 
the N De V construction is inherently analogous to the typical possessive construction, 
both of which can be characterized as reference-point constructions with different 
targets. The typical possessive construction gets access to a physical object through 
the reference point, whereas the N De V construction gets access to a nominal 
structure through the reference point. Previous studies demonstrate that 
nominalization in the N De V construction is constrained. Conceptual autonomy has 
the greatest influence on the acceptability of verbs in the N De V construction. The 
higher the conceptual autonomy of a verb is, the more likely it is used in the N De V 
construction. 
Cognitive study of verbal nominalization in Chinese can do great help to reveal 
the cognitive essence of linguistic structure, improve the study of nominalization in 
Chinese and provide a new perspective to solve the traditionally controversial issues 
on nominalization in Chinese.   
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Nominalization is inherently a phenomenon of trans-categorization. It is closely 
related to word categories which are the starting point of linguistic research. Word 
class, as a grammatical category, has been widely-accepted in modern linguistics. 
Grammatical theories build their own grammatical modes on the basis of word 
categories such as nouns, verbs, adjectives, etc. Nouns and verbs are regarded as the 
two common grammatical categories in all languages that may be different in their 
ways of classification (Langacker, 1987a; Croft, 2000). Nominalization is often 
derived from other classes, most commonly from verbs (e.g. printer, draftee, 
vacillation, skiing) and secondarily from adjectives (clarity, freedom, helplessness). 
Nominalization is not only pervasive but theoretically significant: certain of its 
properties are frequently taken as demonstrating the autonomy of grammar and the 
distinction between syntax and lexicon (Langacker, 1991: 22).   
The use of nominalization is a common phenomenon in languages, which has 
drawn great attention from researchers. Linguists home and abroad have been doing 
research on this phenomenon. Linguists of various schools, including traditional 
grammar, structuralism, transformational-generative grammar, systemic-functional 
grammar and cognitive grammar, have analyzed this phenomenon in English from 
different perspectives and have achieved abundant accomplishments. However, as 
there are no explicit morphological markers for grammatical categories in Chinese, 
great controversy has been generated among the Chinese linguists over the issues on 
nominalization involving the properties of verbs and adjectives functioning as 
subjects/objects and the N De V construction. In recent years, more and more Chinese 
linguists have begun to study nominalization in Chinese from the cognitive 
perspective. However, those studies are by no means adequate and flawless, many 
findings of which still require verification and improvement. As study of 















outnumber consensus, further and extensive explorations are necessary and significant. 
Considering the current paradigms, cognitive grammar put forward by Ronald W. 
Langacker is the most reasonable and persuasive. Since verbal nominalization is the 
most common case, this thesis attempts to provide an all-around analysis of verbal 
nominalization in Chinese from the perspective of cognitive grammar. A new 
understanding of the traditionally controversial issues on nominalization in Chinese 
will be provided. In this thesis, several questions below will be answered. 
① What’s the fundamental mechanism for verbal nominalization in Chinese? 
What are the properties of verbs as subjects/objects from such perspective as 
cognitive grammar? Why? 
② What’s the cognitive mechanism for transferred-designating nominalization 
in Chinese? What semantic roles can verbs transfer to designate in the conceptual 
metonymy? What’s the difference in their frequencies? 
③ Which verbs can occur in the N de V construction? Are there any constraints 
on nominalizations in this construction? What are they? 
This thesis employs the deductive method to present the views held by the author 
and follows the bottom-up methodology of cognitive grammar. All the analysis is 
grounded on the authentic data, which derive from the Chinese Corpus of Peking 
University, The Contemporary Chinese Dictionary (2005), Chinese Dictionary (1997), 
Dictionary of Ancient and Modern Chinese (2004), literature works, magazines and 
newspapers as well as daily life. These sources of data ensure that points of view put 
forward in this thesis are well-grounded and persuasive. 
The thesis is divided into five parts. In the first part, a general introduction of the 
present study will be given, including object, rationale, objectives, data collection and 
organization of this thesis. The second part provides the literature review of the 
previous studies on nominalization in Chinese, in which different approaches are 
discussed, and their limitations are pointed out from the perspective of cognitive 
grammar. In the third part, theoretical framework for the present study is presented. 
The fundamental concepts and viewpoints of the adopted theories in cognitive 















application of cognitive theories to analyze verbal nominalization in Chinese. First, 
self-designating nominalization and transferred-designating nominalization are 
investigated. Conceptual reification is employed to illustrate that verbs in Chinese can 
be nominalized without explicit markers and verbal nominalization can occur at 
various levels of conceptual organization. On the other hand, conceptual metonymy 
provides the fundamental mechanism for the transferred-designating nominalization. 
Nominalization can shift the profile of the verb to various semantic roles, on the basis 
of which the major modes of metonymy in verbal nominalization are described and 
their frequencies are identified. Then a distinctive construction in Chinese 
nominalization—the N de V construction is discussed. In cognitive grammar, it can be 
characterized as a reference-point construction. In the reference-point construction, 
nominalization in the N de V construction is observed. The last part is the concluding 
part. The major findings of the present study are summarized. The limitations and 
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Chapter One  Literature Review 
In this chapter, previous studies on nominalization in Chinese will be first 
reviewed briefly. Then limitations of the previous studies will be analyzed and the 
perspective of the present study will be proposed. 
1.1  Traditional Studies on Nominalization in Chinese 
Studies on nominalization in Chinese began in the 1950s and the issue has 
remained a matter of controversy ever since. Traditionally, the debating focuses on the 
properties of verbs or adjectives functioning as subjects/objects and the N de V 
construction. 
One of the most influential views is that when used as subject/object in a clause, 
the part of speech of the verb or adjective is changed to noun; that is to say, the verb 
or adjective is nominalized. For example, Li Jinxi and Liu Shiru (1960: 7) state that a 
verb is nominalized; or rather, it has become a noun when functioning as 
subject/object. As for verbs that are modified by adverbs or followed by particles, 
such as 劳动 and 休息 followed by 着 in the verbal phrase 劳动着比休息着好, 
they held that it is the group comprising the verbs that has been nominalized, and that 
the verbs themselves remain unchanged, thus possessing all properties of a typical 
verb.   
However, Zhu Dexi (1961; 1982; 1983) denies the existence of nominalization 
(ming wu hua in Chinese) in Chinese, as he believes that verbs and adjectives in 
Chinese can inherently play the role of subjects/objects. He reiterates that there is no 
alteration to the parts of speech when verbs or adjectives function as subjects/objects 
in a clause, which is one of the notable differences between Chinese and 
Indo-European languages in grammar. So the term nominalization makes no sense so 
far as language facts are concerned in Chinese. In his view, nominalization actually 
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according to its grammatical functions in sentences, which will result in the 
conclusion that there is no fixed part of speech for a Chinese word. Nonetheless, in 
his later articles, Zhu Dexi admits the existence of nominalization in Chinese on the 
condition that all real nominalization should have formal markers. He regards that 
structures such as 这本书的出版 are nominal for they can neither function as 
predicate in a clause, nor can they be modified by adverbs. And the headword 出版 
can only be a verb rather than a noun, as it can also be used in the sentence 这本书的
迟迟不出版是有原因的. 迟迟 and 不 are obviously adverbs that can only modify 
verbs. However，it contradicts with Bloomfield’ theory of endocentric construction 
which requires the whole phrase to pertain to the same form-class as the head. Then 
arises the question—when the whole phrase is nominal, how can the verb or adjective 
remain unchanged? Zhu Dexi (1984) attributes this to insufficiency of Bloomfield’s 
theory of endocentric construction and concluded that the theory needs modification. 
But this explanation is far from flawless, as it fails to explain the discrepancy between 
the nature of the N de V construction and that of its headword (the V).  
Lv Shuxiang (1979) holds that the part of speech of the verb or adjective when 
functioning as subject/object is changed to a mixture of noun instead of an utter noun. 
Verbs or adjectives functioning as subjects/objects are called verbal nouns and 
adnouns respectively. For example, in the phrase 这个作品的发表 , 发表  is 
regarded as a verbal noun and the whole phrase as a nominal one. And Shi Guangan 
(1981) supports Lv Shuxiang’s analysis. He asserts that they are verbal nouns and 
adnouns instead of utter nouns as they are different from common nouns. As Zhu 
Dexi points out, 出版 in 这本书的出版 can be preceded by adverbs like 不 and 马
上, whereas common nouns can never by modified by adverbs. However, the whole 
endocentric phrase is nominal with 出版 as its nucleus. 出版 does not identify an 
actual action, instead it refers to a thing; moreover, it cannot be followed by aspect 
particles, which distinguishes it from a typical noun and a typical verb.  
Hu Yushu and Fan Xiao (1994) distinguish nominalizations at the levels of 
semantics and syntax. They recognize no-alteration to the part of speech of the verb or 
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there are changes at the semantic level. They hold that verbs or adjectives, when 
functioning as subjects/objects, remain unchanged at the syntactical level; at the 
semantic level, they no longer designate any action or attribute and they are 
nominalized (they term this nominalization at the semantic level ming wu hua, to 
contrast with ming ci hua, nominalization at the syntactic level). In their 1994 article, 
some examples are given including 他的来, 狐狸的狡猾 and作品分析. Hu and Fan 
hold that those phrases have undergone nominalization at both the semantic and 
syntactical levels (ming wu hua and ming ci hua), but not for 来, 狡猾 and 分析 in 
those phrases. They regard that these words no more designate any actual action or 
attribute semantically; the action or attribute is actually treated as a thing. By contrast, 
they remain unchanged as verbs or adjectives at the syntactic level. 
Cheng Gong (1999) applies the DP Hypothesis put forward by Abney in 1987 to 
analyze verbal nouns and adnouns that have been mentioned above. This research 
method is believed to be capable of reflecting the idiosyncrasies of verbal nouns and 
adnouns as well as solving theoretical issues concerning endocentric constructions. 
According to his explanation, verbal nouns and adnouns are the maximal projections 
of the determiner D. As the determiner is [+N], the whole construction DP is thus 
[+N]. Whereas the verb or the adjective are complements to the determiner D, the 
head is the verb or adjective that are [+V], therefore, they can be either modified by 
adverbs or take an object. It can be illustrated how this approach works in the analysis 
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